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Il pense que certains sondages sont faits par la Douane, mais il l’ignore.
Je fais venir M. Gassmann, Directeur général. Je lui expose l’affaire. Je le 

prie de se renseigner, puis de me faire rapport de vive voix. J ’envisage des pro­
cédures différentes suivant les constatations de fait, étant bien entendu que 
notre politique de neutralité doit être observée.

Une demi-heure après déjà, M. Gassmann revient auprès de moi et me 
déclare de la façon la plus catégorique:

Tous les wagons plombés sont soumis à revision; ils sont tous contrôlés par 
la Suisse. Jusqu’à maintenant, on n ’a absolument rien découvert. Il y a quelque 
temps, l’Etat-Major avait signalé que des transports de munitions de mitrail­
leuse auraient eu lieu2. Il tenait l’information d ’un général français. Vérifica­
tion faite, il s’agissait simplement de vieilles étiquettes qui étaient restées sur les 
caisses. Mais de munitions, pas.

M. Gassmann répète qu’il n ’y a pas eu de transports en fraude, que les mesu­
res de contrôle sont très sérieuses et que le Département politique serait immé­
diatement informé si l’on constatait quelque chose d ’irrégulier3.

2. Cf. E 2001 (D) 3/39.
3. Le 26 mai suivant, E. Ballinari, chef de la Division pour le service des gares et des trains des 
Chemins de fe r  fédéraux, transmet à Pilet-Golaz un rapport sur le trafic constaté pendant la 
semaine du 16 au 22 mai: Bei den Transitwagen Deutschland-Italien handelt es sich um

743 offene Wagen 
7 offene Wagen mit Decken 

102 gedeckte Wagen
und Italien-Deutschland um

18 offene
4 offene Wagen mit Decken 

15 gedeckte Wagen.
Alle Transitwagen werden bei Eingang in die Schweiz einer Revision unterzogen, mit Zollgeleit­

schein abgefertigt und die gedeckten Wagen mit Plomben versehen. Bei Ausgang aus der Schweiz 
erfolgt die Kontrolle der Bleiverschlüsse und die Löschung der Geleitscheine (E 2001 (D) 3/347).

360
E 2300 Zagreb/7

Le Consul général de Suisse à Zagreb, F. Kaestli, 
au Chef du Département politique, M. Pilet-Golaz

L
Vertraulich Zagreb, 27 mai 1943

Ich habe Ihnen bereits schriftlich1 und mündlich von den Gerüchten über 
angebliche Absichten des Poglavniks, nach der Schweiz zu übersiedeln, Kennt-

1. Dans un rapport du 30 mars 1943, Kaestli donnait des détails sur de prétendus préparatifs 
pour l ’installation à Zurich du Chef de l ’Etat croate, Ante Pavelic. Kaestli fa it part de sa réti­
cence à lui accorder un visa pour la Suisse ainsi qu ’à ses principaux collaborateurs, au cas où
ils le solliciteraient (E 2001 (D) 3/268).
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nis gegeben. Dieses Gerede hat im Zusammenhang mit meiner Reise in die 
Schweiz neuen Auftrieb erhalten. Es hiess, ich sei vom Poglavnik persönlich 
gebeten worden, in die Schweiz zu reisen, um den Bundesrat dazu zu bewegen, 
ihm den Aufenthalt zu bewilligen, nachdem sein beim Konsulat vorher einge­
reichtes Gesuch abschlägig beschieden worden sei.

Es wird Sie interessieren zu erfahren, dass dieses Gerücht von niemand ande­
rem ausgestreut worden ist, als von der Gestapo. Es sollte damit bezweckt wer­
den, in kroatischen Kreisen die Reaktion auf eine Verabschiedung des Poglav- 
niks, gefolgt von der Übernahme seiner Staatsgewalt durch Deutsche, zu beo­
bachten. Das Ergebnis ist für Deutschland nicht ermutigend. Abgesehen von 
den wenigen unentwegten Freunden, die das deutsche Reich noch in kroati­
schen offiziellen und nichtoffiziellen Kreisen besitzt, hat die Gestapo erfahren 
müssen, wie stark die Achtung und die Sympathien für Deutschland seit der 
zerflogenen Begeisterung vor einem Jahr und mehr nachgelassen haben. O b­
wohl der Poglavnik, wie Sie wissen, nur eine Minderheit hinter sich hat, ist sich 
die Gestapo bewusst geworden, dass man dessen Ablösung und Ersetzung 
durch deutsche Gewalt nicht wohlwollend, sondern ablehnend gegenübersteht. 
Wieweit diese Einsicht politische Folgen haben kann, vermag ich einstweilen 
nicht abzusehen. Vorderhand sieht es so aus, als ob von deutscher Seite aus die 
Absicht fallen gelassen sei, in der obersten Staatsführung eine Änderung her­
beizuführen. Die Situation könnte sich aber mit der fortschreitenden Verschär­
fung der militärpolitischen Lage rasch ändern2.

2. Le Département politique dans une lettre à Kaestli du 13 avril 1943 déclare partager la posi­
tion du Consul de refuser le visa aux personnalités croates qui le lui demanderaient, en leur 
déclarant qu ’il doit soumettre l ’autorisation au Département fédéral de Justice et Police (E 2001 
(D) 3/268).

361
E 2001 (D) 9/2

Le Ministre de Suisse à Bucarest, R. de Week, 
au Chef du Département politique, M. Pilet-Golaz

L Confidentiel Bucarest, 30 mai 1943

Par lettre du 3 mars dernier, N° 0 9 8 2 demeurée ju squ’à ce jour sans 
réponse, j ’avais eu l’honneur de soumettre à la Division des Affaires étrangè­
res, au sujet des relations futures entre la Suisse et l’URSS, quelques réflexions 
inspirées de l’exposé que vous aviez fait sur ce problème aux commissions par­
lementaires dites «des pouvoirs extraordinaires»2.

1. Non reproduit.
2. Cf. N ° 302.
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